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FESTIVAL OF LESSONS AND CAROLS
Vierde adventszondag 21 december 2025 in de Hervormde kerk te Ommen

Een Festival of Lessons and Carols is een dienst waarin een grote rol is 
weggelegd voor (Bijbel)lezingen en muziek. De traditie ontstond in de 19e 
eeuw in Engeland, om het verhaal van Kerst (en alles daarvóór) op een 
toegankelijke manier over te brengen op de bevolking, in Bijbellezingen en 
aansprekende muziek. In de lezingen wordt langzaam toegeleefd naar 
Christus’ geboorte: van schepping (de wereld komt uit goddelijke liefde 
voort is), via profetieën (die aan die goddelijke liefde herinneren en 
oproepen die weer na te streven) tot het kerstverhaal (de goddelijke liefde 
manifesteert zich in één mens, die zo Zoon van God genoemd wordt). De 
muziek brengt het geheel nog dichterbij, met koorzang en met liederen 
waarin iedereen kan meezingen.

WELKOM

IN DE STAD VAN KONING DAVID (koor+samenzang)

Koor:
1. In de stad van koning David
in een nederige stal,
lag een kindje in de kribbe,
't was de Koning van 't heelal.
Jezus Christus, God en Heer',
daald' op aard als Redder neer.

Allen:
2. Hij zocht woning op de aarde,
om te redden van de dood,
allen die in Hem geloven,
die Hem zoeken in hun nood.
Jezus Christus, God en Heer',
daald' op aard als Redder neer.

Allen:
3. Eenmaal zal Hij wederkomen,
die eens woonde in een stal.
Hij zal komen op de wolken,
zodat elk aanschouwen zal:
Jezus Christus, God en Heer',
daald' op aard als Redder neer.

ONZE HULP EN GROET

GEBED
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EERSTE LEZING: Genesis 3: 8-15
Toen de mens en zijn vrouw God, de Heer, in de koelte van de avondwind 
door de tuin hoorden wandelen, verborgen zij zich voor hem tussen de 
bomen. Maar God, de Heer, riep de mens: ‘Waar ben je?’ Hij antwoordde: 
‘Ik hoorde U in de tuin en werd bang omdat ik naakt ben; daarom verborg 
ik me.’ ‘Wie heeft je verteld dat je naakt bent? Heb je soms gegeten van de 
boom waarvan ik je verboden had te eten?’ De mens antwoordde: ‘De 
vrouw die U hebt gemaakt om mij terzijde te staan, heeft mij vruchten van 
de boom gegeven en toen heb ik ervan gegeten.’ ‘Waarom heb je dat 
gedaan?’ vroeg God, de Heer, aan de vrouw. En zij antwoordde: ‘De slang 
heeft me misleid en toen
heb ik ervan gegeten.’ God, de Heer, zei tegen de slang: ‘Vervloekt ben jij 
dat je dit hebt gedaan, het vee zal je voortaan mijden, wilde dieren wenden 
zich af; op je buik zul je kruipen en stof zul je eten, je hele leven lang. 
Vijandschap sticht Ik tussen jou en de vrouw, tussen jouw nageslacht en 
het hare, zij verbrijzelen je kop, jij bijt hen in de hiel.’

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

COME, THOU REDEEMER OF THE EARTH (koor)

1. Come, thou Redeemer of the 
earth, and manifest thy virgin-
birth: let every age adoring fall;
such birth befits the God of all.

2. Begotten of no human will,
but of the Spirit, thou art still
the Word of God, in flesh arrayed,
the Saviour, now to us displayed.

3. From God the Father he 
proceeds, to God the Father back 
he speeds, runs out his course to 
death and hell, returns on God's 
high throne to dwell.

4. O equal to thy Father, thou!
Gird on thy fleshly mantle now,
the weakness of our mortal state
with deathless might invigorate.

5. Thy cradle here shall glitter 
bright, and darkness glow with 
new-born light, no more shall night 
extinguish day, where love's bright 
beams their power display.

6. O Jesu, virgin-born, to thee
eternal praise and glory be,
whom with the Father we adore
and Holy Spirit, evermore. Amen.
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TWEEDE LEZING: Jesaja 11 : 1- 5
Maar uit de stronk van Isaï schiet een telg op, een scheut van zijn wortels 
komt tot bloei. De geest van de HEER zal op hem rusten: een geest van 
wijsheid en inzicht, een geest van kracht en verstandig beleid, een geest 
van kennis en ontzag voor de HEER. Hij ademt ontzag voor de HEER; zijn 
oordeel stoelt niet op uiterlijke schijn, noch grondt hij zijn vonnis op 
geruchten. Over de zwakken velt hij een rechtvaardig oordeel, de armen in 
het land geeft hij een eerlijk vonnis. Hij tuchtigt de aarde met de gesel van 
zijn mond, met de adem van zijn lippen doodt hij de schuldigen. Hij draagt 
gerechtigheid als een gordel om zijn lendenen en trouw als een gordel om 
zijn heupen.

A TENDER SHOOT – O. Goldschmidt (koor)

1. A tender shoot hath started
Up from a root of grace
As ancient seers imparted
From Jesse′s holy race
It blooms without a blight
It blooms without a blight
Blooms in the cold bleak winter
Turning our darkness into light

2. This shoot Isaiah taught us
From Jesse's root should spring
The Virgin Mary brought us
The branch of which we sing
Our God of endless might
Our God of endless might
Gave her this child to save us
Thus turning darkness into light.

GAAT, STILLEN IN DEN LANDE vers 3 en 4 (samenzang)

3. Weest onbezorgd, gij 
armen,aan kinderen gelijk;
in koninklijk erbarmen
maakt God u groot en rijk.
Hij die het veld bekleedt,
de vogelen kan spijzen,
wil ook zijn kind bewijzen
dat Hij zijn noden weet.

4. Gij schenkt met volle handen,
die zelf de armoe draagt.
Gij maakt uzelf te schande,
die steeds naar zondaars vraagt.
Wij willen, groot en klein,
die 't al van U ontvingen,
U ons hosanna zingen
en eeuwig dankbaar zijn.
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DERDE LEZING: Micha 5: 2-5
Uit jou, Bethlehem in Efrata, te klein om tot Juda’s geslachten te behoren, 
uit jou komt iemand voort die voor mij over Israël zal heersen. Zijn 
oorsprong ligt in lang vervlogen tijden, in de dagen van weleer. Totdat de 
vrouw die zwanger is haar kind heeft gebaard, worden zijn broeders aan 
hun lot overgelaten. Daarna zullen wie er nog over zijn terugkeren naar de 
andere Israëlieten. Hij zal aantreden en hen als een herder weiden, bekleed 
met de macht van de HEER, zijn God, met de majesteit van diens 
verheven naam. Zij zullen veilig wonen, want hij zal heersen tot aan de 
einden der aarde, en hij brengt vrede.

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

O LITTLE TOWN OF BETHLEHEM (koor+samenzang)

Koor:
1. O, little town of Bethlehem,
How still we see thee lie!
Above thy deep and dreamless sleep
The silent stars go by.
Yet in thy dark streets shine
The everlasting light;
The hopes and fears of all the years
Are met in thee tonight.

Allen:
2. For Christ is born of Mary;
And gathered all above,
While mortals sleep, the angels
Keep their watch of wondering love,
Oh, morning stars, together
Proclaim thy holy birth,
And praises sing to God the king,
And peace to men on earth! 

Koor:
3. How silently, how silently
The wondrous gift is giv’n!
So God imparts to human hearts
The blessings of his heav’n.
No ear may hear his coming;
But in this world of sin,
Where meek souls will receive 
him, still The dear Christ enters in.

Allen:
4. O holy Child of Bethlehem,
descend to us, we pray;
cast out our sin and enter in;
be born in us today.
We hear the Christmas angels,
the great glad tidings tell;
O come to us, abide with us,
our Lord Emmanuel!
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VIERDE LEZING: Lukas 1 : 26-35, 38
In de zesde maand zond God de engel Gabriël naar de stad Nazaret in 
Galilea, naar een meisje dat was uitgehuwelijkt aan een man die Jozef 
heette, een afstammeling van David. Het meisje heette Maria. 
Gabriël ging haar huis binnen en zei: ‘Gegroet Maria, je bent begenadigd, 
de Heer is met je.’ 
Ze schrok hevig bij het horen van zijn woorden en vroeg zich af wat die 
begroeting te betekenen had. Maar de engel zei tegen haar: ‘Wees niet 
bang, Maria, God heeft je zijn gunst geschonken. Luister, je zult zwanger 
worden en een zoon baren, en je moet hem Jezus noemen. Hij zal een 
groot man worden en Zoon van de Allerhoogste worden genoemd, en God, 
de Heer, zal hem de troon van zijn vader David geven. Tot in eeuwigheid 
zal hij koning zijn over het volk van Jakob, en aan zijn koningschap zal 
geen einde komen.’

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

I WILL MAGNIFY THEE – J. Corfe (koor)

I will magnify thee, O Lord,
for thou hast set me up
and made me to triumph in thy salvation.

DING DONG! MERRILY ON HIGH  - Ch. Wood (koor) 
  
1. Ding dong, merrily on high!
In heaven the bells are ringing;
ding dong, verily the sky
is riven with angel singing.
Gloria, hosannah in excelsis!

2. E'en so here below, below,
let steeple bells be swungen,
And io, io, io,
by priest and people sungen.
Gloria, hosannah in excelsis!

3. Pray ye dutifully prime
your matin chime, ye ringers;
may ye beautifully rhyme
your evetime song, ye singers.
Gloria, hosannah in excelsis!
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VIJFDE LEZING:  Lucas 2: 1-7
In die tijd kondigde keizer Augustus een decreet af dat alle inwoners van 
het rijk zich moesten laten inschrijven. Deze eerste volkstelling vond 
plaats tijdens het bewind van Quirinius over Syrië. Iedereen ging op weg 
om zich te laten inschrijven, ieder naar de plaats waar hij vandaan kwam. 
Jozef ging van de stad Nazareth in Galilea naar Judea, naar de stad van 
David die Bethlehem heet, aangezien hij van David afstamde, om zich te 
laten inschrijven samen met Maria, zijn aanstaande vrouw, die zwanger 
was.  Terwijl ze daar waren, brak de dag van haar bevalling aan,  en ze 
bracht een zoon ter wereld, haar eerstgeborene. Ze wikkelde hem in een 
doek en legde hem in een voederbak, omdat er voor hen geen plaats was in 
het nachtverblijf van de stad.

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

SILENT NIGHT (koor)

1. Silent night, holy night,
All is calm, all is bright
Round yon virgin mother and child!
Holy Infant so tender and mild,
Sleep in heavenly peace.

2. Silent night, holy night,
Son of God, love's pure light
Radiant beams from Thy holy face,
With the dawn of redeeming grace,
Jesus, Lord, at Thy birth.

HOOR DE ENG’LEN ZINGEN D’EER  (samenzang)

1. Hoor, de eng'len zingen d' eer
van de nieuw geboren Heer!
Vreed' op aarde, 't is vervuld:
God verzoent der mensen schuld.
Mengt u, volken, in het koor,
dat weerklinkt de hemel door,
mensentong en eng'lenstem,
zingt het kind van Bethlehem!
Hoor, de eng'len zingen d' eer
van de nieuw geboren Heer!

2. Hij, die heerst op 's hemels troon,
Christus, d'eeuw'ge, 's Vaders Zoon,
wordt geboren uit een maagd
op de tijd, die God behaagt.
Vleesgeworden woord van God,
mens geworden om ons lot,
U, der mensen een, o Heer,
U, Immanuël, zij eer!
Hoor, de eng'len zingen d' eer
van de nieuw geboren Heer!
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ZESDE LEZING:  Lukas 2 : 8-14
Niet ver daarvandaan brachten herders de nacht door in het veld, ze 
hielden de wacht bij hun kudde. Opeens stond er een engel van de Heer bij 
hen en werden ze omgeven door het stralende licht van de Heer, zodat ze 
hevig schrokken.  De engel zei tegen hen: ‘Wees niet bang, want ik kom 
jullie goed nieuws brengen, dat het hele volk met grote vreugde zal 
vervullen:  vandaag is in de stad van David voor jullie een redder geboren. 
Hij is de Messias,  de Heer.  Dit zal voor jullie het teken zijn: jullie zullen 
een pasgeboren kind vinden dat in een doek gewikkeld in een voederbak 
ligt.’  En plotseling voegde zich bij de engel een groot hemels leger dat 
God prees met de woorden:  ‘Eer aan God in de hoogste hemel en vrede op 
aarde voor alle mensen die hij liefheeft.’

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

GOD REST YOU MERRY GENTLEMEN – D. Willcocks 
(koor+samenzang)

Koor:
1. God rest you merry, gentlemen,
let nothing you dismay,
remember Christ our Savior
was born on Christmas Day
to save us all from Satan's pow'r
when we were gone astray.
O tidings of comfort and joy.

allen:
2. From God our heav'nly Father
a blessed angel came
and unto certain shepherds
brought tidings of the same;
how that in Bethlehem was born
the Son of God by name. 
O tidings of comfort and joy.

allen:
3. The shepherds at those tidings
rejoiced much in mind,
and left their flocks afeeding,
in tempest, storm, and wind,
and went to Bethlehem 
straightway,
this blessed Babe to find. 
O tidings of comfort and joy.

allen:
4. Now to the Lord sing praises
all you within this place,
and with true love and 
brotherhood
each other now embrace;
this holy tide of Christmas
all other doth deface.
O tidings of comfort and joy.
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ZEVENDE LEZING:  Lukas 2 : 15-20
Toen de engelen waren teruggegaan naar de hemel, zeiden de herders 
tegen elkaar: ‘Laten we naar Betlehem gaan om met eigen ogen te zien wat 
er gebeurd is en wat de Heer ons bekend heeft gemaakt.’ Ze gingen meteen 
op weg, en troffen Maria aan en Jozef en het kind dat in de voederbak lag. 
Toen ze het zagen, vertelden ze wat hun over het kind was gezegd. Allen 
die het hoorden stonden verbaasd over wat de herders tegen hen zeiden, 
maar Maria bewaarde al deze woorden in haar hart en bleef erover 
nadenken. De herders gingen terug, terwijl ze God loofden en prezen om 
alles wat ze gehoord en gezien hadden, precies zoals het hun was gezegd.

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

WIJ STAAN AAN EEN KRIBBE (samenzang)

koor: 1. Wij staan aan een kribbe, aanschouwen de bron,
de oorsprong der schepping, de rijzende zon:
dit leven zal stralen, door God zelf bemind.
Wij groeten de toekomst, gevat in dit kind

allen:2. Wij lezen Gods wezen in het kind dat hier ligt.
De nacht geeft zijn liefde een helder gezicht:
dit kind, dat ontvlamt als een aarzelend vuur,
wordt licht en geleide in ons donkerste uur.

allen:3. Hier tussen de schapen is Hem uit het hout
van bomen uit Eden een kribbe gebouwd.
Die is deze herder tot eerste tehuis,
en nog draagt dit hout Hem als Lam aan het kruis.

ACHTSTE LEZING: Joh 1:23, 28-34
Toen Jezus geboren was, in Betlehem in Judea, tijdens de regering van 
koning Herodes, kwamen er magiërs uit het Oosten in Jeruzalem aan. Ze 
vroegen: ‘Waar is de koning van de Joden die onlangs geboren is? Wij 
hebben namelijk zijn ster zien opgaan en zijn gekomen om Hem te 
aanbidden.’ Koning Herodes schrok hevig toen hij dit hoorde, en heel 
Jeruzalem met hem. Hij riep alle hogepriesters en schriftgeleerden van het 
volk samen om aan hen te vragen waar de messias geboren zou worden.
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 ‘In Betlehem in Judea,’ zeiden ze tegen hem, ‘want zo staat het 
geschreven bij de profeet: “En jij, Betlehem in het land van Juda, bent 
zeker niet de minste onder de leiders van Juda, want uit jou komt een 
leider voort die mijn volk Israël zal hoeden.”’ Daarop riep Herodes in het 
geheim de magiërs bij zich; hij wilde precies van hen weten wanneer de 
ster zichtbaar geworden was, en stuurde hen vervolgens naar Betlehem 
met de woorden: ‘Stel een nauwkeurig onderzoek in naar het kind. Stuur 
mij bericht zodra u het gevonden hebt, zodat ook ik erheen kan gaan om 
het te aanbidden.’ Nadat ze de koning hadden aangehoord gingen ze op 
weg, en nu ging de ster die ze hadden zien opgaan voor hen uit, totdat hij 
stil bleef staan boven de plaats waar het kind was. Toen ze de ster zagen, 
werden ze vervuld van diepe vreugde. Ze gingen het huis binnen en 
vonden het kind met Maria, zijn moeder. Ze wierpen zich in aanbidding 
voor het kind neer. Daarna openden ze hun kistjes met kostbaarheden en 
boden het geschenken aan: goud en wierook en mirre

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

STAR CAROL – J.Rutter (koor)
1. Sing this night (for a boy is born in Bethlehem)
Christ our Lord (in a lowly manger lies)
Bring your gifts (come and worship at his cradle)
Hurry to Bethlehem and see the son of Mary
See his star shining bright in the sky this Christmas night
Follow me joyfully, hurry to Bethlehem and see the son of Mary.

2. Angels bright (come from heaven's highest glory)
Bear the news (with its message of good cheer)
Sing, rejoice (for a King is come to save us)
Hurry to Bethlehem and see the son of Mary
See his star shining bright in the sky this Christmas night
Follow me joyfully, hurry to Bethlehem and see the son of Mary.

3. See, he lies in his mother's tender keeping
Jesus Christ in her loving arms asleep
Shepherds poor, come to worship and adore him
Offer their humble gifts before the son of Mary
See his star shining bright in the sky this Christmas night
Follow me joyfully, hurry to Bethlehem and see the son of Mary.
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4. Let us pay our homage at the manger
Sing his praise on this joyful Christmas Night
Christ is come, bringing promises of salvation
Hurry to Bethlehem and see the son of Mary
See his star shining bright in the sky this Christmas night
Follow me joyfully, hurry to Bethlehem and see the son of Mary.

NEGENDE LEZING: Johannes 1 :  1-5, 16, 17
In het begin was het Woord, het Woord was bij God en het Woord was 
God. Het was in het begin bij God. Alles is erdoor ontstaan en zonder dit is 
niets ontstaan van wat bestaat. In het Woord was leven en het leven was 
het licht voor de mensen. Het licht schijnt in de duisternis en de duisternis 
heeft het niet in haar macht gekregen. Het Woord is mens geworden en 
heeft bij ons gewoond, vol van goedheid en waarheid, en wij hebben zijn 
grootheid gezien, de grootheid van de enige Zoon van de Vader. Niemand 
heeft ooit God gezien, maar de enige Zoon, die zelf God is, die aan het hart 
van de Vader rust, heeft hem doen kennen.

Lector: Woord van God
Allen: Wij danken de Heer

JUL, JUL, STRALANDE JUL (koor)
1. Jul, jul, strålande jul,
glans över vita skogar,
himmelens kronor med gnistrande ljus,
glimmande bågar i alla Guds hus,
psalm, som ar sjungen från tid till tid,
eviga längtan till ljus och frid!
Jul, jul, strålande jul,
glans över vita skogar!

2. Kom, kom, signade jul!
Sänk dina vita vingar
över stridernas blod och larm,
över all suckan ur människo barm,
över de släkten, som gå till ro,
över de ungas dagande bo!
Kom, kom, signade jul!
Sänk dina vita vingar!

Kerst, kerst, stralende kerst 
schijn je licht over witte wouden 
hemelse kronen met sprankelend licht 
glanzende bogen in elk godshuis 
een psalm die keer op keer wordt 
gezongen 
een eeuwig verlangen naar licht en 
vrede! 
kerst, kerst stralende kerst 
schijn je licht over witte wouden 

Kom, kom heilige kerst 
spreid je witte vleugels 
over bloed en tumult van strijdenden 
over het zuchten door menselijk leed 
over geslachten die op weg zijn naar 
rozen 
over de komende wieg van de jeugd! 
kom kom heilige kerst 
spreid je witte vleugels
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GEBED

COLLECTE ter bestrijding van de onkosten

KOMT ALLEN TEZAMEN (samenzang)
1. Komt allen tezamen
jubelend van vreugde
komt nu, o komt nu
naar Bethlehem
Ziet nu de vorst der
eng'len hier geboren
Komt, laten wij aanbidden
Komt, laten wij aanbidden
Komt, laten wij aanbidden
die Koning.

2. De hemelse eng'len
riepen eens de herders
weg van de kudde
naar 't schamel dak
Spoeden ook wij ons
met eerbied'ge schreden
Komt, laten wij aanbidden
Komt, laten wij aanbidden
Komt, laten wij aanbidden
die Koning.

3. O Kind, ons geboren
liggend in de kribbe
neem onze liefde
in genade aan
U, die ons liefhebt
U behoort ons harte
Komt, laten wij aanbidden
Komt, laten wij aanbidden
Komt, laten wij aanbidden
die Koning.

ZEGEN

Na de dienst kunt u napraten met de medewerkenden 
aan deze speciale dienst en wordt u een kop koffie of 
thee aangeboden.


